
TROGIRSKI RUKOPIS CICERONA
1644 g. našao je Marino Statileo u Trogiru, u biblioteci zna­

menite humanističke porodice Ćipiko (Cippico, Cepiones), unikat 
Petronijeve Cena Tritnalchionis — čuveni H  (Codex Traguriensis, 
Parisinus 7989 saec. XV) Nacionalne biblioteke u Parizu1).

Međutim, iz iste porodice, istog vremena i šta više vero- 
vatno od istog pisara sačuvan nam je i jedan kodeks Cicerom, 
koji je sve dosada, koliko mi je poznato, ostao u nauci neza­
pažen. On se već punih sedam decenija čuva u arhivi katedrale 
sv. Ivana u Trogiru* 2 *). Kratkoće radi, nazvaćemo ga T (Tra­
guriensis).

Tnosi signaturu M. 181, veličine je 25x16,5 cm, a sa­
stoji se od 67 folija moderno paginirane meke pergamene, pi­
sane humanistikom.

Ima pet lepih inicijalnih minijatura sa likovnim pretsta- 
vama —- ,na fol. lr, 4v, 5v, 33r i 50'·. One su višebojne (na pr., 
ona na fol.4v sastoji se iz boja: plave, zelene, žute, ; braon, 
zlatne, žute, cigle i bele inkrustacije, ona na fol. 50r još i od 
crne boje). Minijature sa fol. 33r i 5(k v. na faksimilima I i II. 
Hans Folnesics, koji je u svome znamenitom delu obradio mi­
nijature trogirskih rukopisa8), nije znao za minijature našeg ko­
deksa. One zaslužuju pažnju stručnjaka.

T  je pisao humanista Petar Ćipiko, 1436 g. Jer na 21v 
stoji: „Petrus Cepio absolvi hunc libellum Luciani oratoris, tra­
ductum e Graeco in Latinum per Rainucium, ex corrupto exem­
plari. Ideo lector, si melius vidisti, errata emendes. Vale qui 
legis. Pridie Kalendis Decembris 1436.“ To je. onaj Petar Ćipiko 
koji „sabire stare spomenike i kodekse sa jednim sistemom i 
ubraja se među prve arheologe u Evropi“4 * *), otac Koriolana Ći­
piko, „Velikog“ (1425—1493), pod kojim cveta ta humanistička 
kuća, pisca „О vojevanju Petra Moćeniga, zapovednika mletač­

J) V. Pétrone. Le Satiricon. Texte établi et traduit par Alfred Ernout. 
Paris 1950, p. XXII—XKI1I, gde je navedena i najvažnija starija literatura.

2) Prijatna mi je dužnost da se ovde zahvalim na predusretljivosti 
prilikom rađa u arhivu Katedrale D-r Urbanu Krizomaliju, opatu.

8) Die illuminierten Handschriften in Dalmatien. Leipzig 1917, 
No. 31-4 .

4) D-r Ivan Delalle. Trogir. Vodič po njegovoj historiji, umjetnosti
i životu. Split 1936, 83, ' ' '
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kog brodovlja, protiv turskog cara Osmana“ (De bello Asiatico, 
1470—4). Kako na p. 179 rukopisa Cenae H  stoji datum pisanja 
20 novembar 1423, prilično je vero vatna pretpostavka starog 
Trogiranina, sveštenika, profesora univerziteta u Gracu i prou- 
čavaoca Dantea — D-r Antuna Lubina (1809—1900) da je i H 
prepisivao isti Petar Ćipiko.

Kako je T  iz porodice Ćipiko dospeo u katedralu sv. Ivana 
lepo pokazuje i inače vrlo instruktivna zabeleška Lubinova, pri­
lepljena na početku ovog kodeksa:

„Questo manoscritto, in ' carta* pecora di carte settanta, ap- 
partenne alia nobile famiglia dei Signori de Cippico; e corne si 
legge alla seconda pagina délia carta ventunesima, ne fu trascritta 
una parte da Pietro de Cippico o Cepione nell’ anno 1436.

La signora Marietta vedova de Casotti, madré di Marco de 
Casotti e figîia di Coriolano de Cippico, chiamo, pochi anni prima 
di morire, mio fratello fu Giovanni, perché tra le carte di famiglia 
le cercasse alcuni documenti. Rovistando tra quelle carte, il detto 
mio fratello trovo questo manoscritto, e vedendo essere latino, lo 
chiese alla vecchia Dama, dicendo che lo avrebbe passato a me. 
Ella benignamente vi assenti ed io ebbi il libro.

Il manoscritto è una raccolta, per la massima parte di tradu- 
zioni dal Greco di diversi traduttori, nel mondo letterario conesciu- 
tissimi. Vi è un trattato de militia di Leonardo Bruni detto Aretino, 
ehe fu pubblicato per le štampe, come ne attesta anche il Tira- 
boschi. E pero il libro, in quanto ii suo contenuto, non ha alcun 
pregio letterario: a meno forse di qualche variente ehe potrebbero 
somministrare i due ultimi pezzi, ehe sono di M. T. Cicerone.

Cio non pertanto questo manoscritto è per Traii un docu­
mento preziosissimo, Esso ne fa conoscere in Pietro de Cippico, 
ehe trascrisse e corresse la traduzione dei Rainuccio dei dialogo 
di Luciano Oratore, un amatore di Iettere e buon conoscitore di 
latino, e, come si puö supporre da manoscritto, di greco : ed è testi- 
monianza onorifica per Ia traurina famiglia Cippico, mentre fa ve- 
dere ehe, oltre ai famoso latinista Coriolano Cippico, ehe scrisse 
in latino, per li suoi tempi mirabile, ii libro de Bello Asiatico, vi 
erano nella nobile famiglia degli altri ancora ehe coltivavono le 
Iettere con amore e con successo,

Ë di fatti, si fa ehe il dott. Marino Statileo trovö nella bi- 
blioteca di casa di Nicolo Cippico il frammento di Petronio Arbi- 

, tro, contenente i libri 15° e 16°, fino allora ignofi ai dotti. Quel 
frammento faceva parte di un manoscritto cartaceo, nel quale vi si 
leggeva per primo, non i versi di Oragio Fracco, come viene detto 
nella Prefazione di esso frammento, pubblicato in Padova nel 1663, 
ma di Tibullo, Catullo e Properzio, come racconta Io Spon (t. I 
p. 57), ehe fu a Trau e vide in casa dei Dott. Statileo quel codice. 
In esso, come dice lo stesso Spon, il dottor Statileo, allora di anni
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sessanta circa ed inferno, gli fece vedere alla pag. 179 indicato 
Гаппо e il giorno in cui era stato scritto, cioè il 1423 al 20 di No­
vembre. Questa data ne potrebbe far supporre ehe anche quel co­
dice fosse stato scritto dallo stesso Pietro Cippico, ehe tredici anni 
piu tardi sçrisse il presente (Voyage d'Italie, de Dalmatie, de Grèce 
et du Levant, fait aux années 1676 et 1677 par Jacob Spon et George 
Wheler, à la Haye, 1724).

A questo Nicolo era bisavolo Ettore Cepione, uomo erudi­
tissimo e di molta autorità ai suoi tempi, parente prossimo del 
detto Coriolano, autore del libro de Bello Asiatico, che fu proba- 
bilmente figlio di Pietro che trascrisse, se non tutto, parte di questo 
presente manoscritto, nel quale si trovano delle iniziali miniate, ed 
alcune con sufficiente buon gusto.

Gli è per ciö ch'io mi sento in doveré di provvedere alla 
conservazione di questo documento per Traîi tanto onorifico, per 
cio che ne da una prova incontestable che nel secolo XV0 erano· 
i buoni studi coltivati. E a cio conseguire, ne fo dono alla Biblio- 
teca della chiesa collegiata abaziale di Trau, certo che il. venera­
bile capitolo ne avrà la richiesta cura.

Sarebbe pertanto disiderabile che a questo manoscritto fosse 
unito l’albero délia nobile famiglia Cippico, ehe non farà difficile 
a trovare sia a Traù, sia a Spalato presso la signora Teresa ve- 
dova di Marino de Casotti, presso la quale devono esservi, se non 
tutte, buona parte delle carte dalla famiglia dei Cippico.

Doit. Antonio Lubin,
Graz, 14 Marzo 1882. emerito profess. ord. deli’ Universita

di Graz.“

T  sadrži sledeče spise:
1. fol. l r s. Praefatio Aurispae . . .  De praesidentia Impe­

ratoris;
2. fol. 4v s. Praefatio Guarini Veronensis in traductionem 

Plutarchi; 5v S. Plutarchus de liberis educandis e Graeco in La­
tinum per Guarinum conversus (od f. 14r druga ruka);

3. fol. 19r Praefatio Rainucii in dialogum Luciani; 19v s. 
Dialogus Luciani oratoris e Graeco in Latinum conversus [ = Mor­
tuorum dialogi, 10 s.];

4. foL 22r s. Platonis liber qui Phaedrus dicitur (latinski 
prevod; nedostaje početak);

5. fol. 33r s. Liber Leonardi Aretini De militia (v. faksim. I);
6. fol. 50r s. M. Tullii Ciceronis ad Q. fratrem (v. faksim. II); 

sadrži samo I knjigu;
7. fol. 58r s. M. Tullii Ciceronis libellus d[e partitione] ora­

tionis et quaestionis, per modum dialogi i[nter C. et] M. Cice­
ronem, eius filium (v. faksim. III i IV). Zadnji foliji kodeksa 
nedostaju; na poslednjem, ff 67v, rukopis prestaje rečima iz 92 *

*JQ
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institutos plurimum đe laude e t . . .  Fol. 58 je oštećen (v. faks.), 
inicijal nedostaje; C. i M. svuda su ispisani crvenim slovima5).

Nas ovde interesuje tekst Cicerona (б i 7): Epistularum 
ad Quintum fratrem L I  i Partitiones oratoriae. T  je codex re­
cens, deterior, mestimično corruptus, sa scriptura vulgaris. Opšte 
uzev, on ne uliva veliko poverenje. Uz to je truncus.

Ali njegov je značaj u tome što obogaćuje naše i inače 
veoma skromne zalihe rukopisa gornjih Ciceronovih spisa: kod 
prvog mi smo dosad imali samo dva MS — Λί (Mediceus 49. 
18 saecl. XIV, XV) i C (Cratandri); kod drugog — sedam 
(P , p, tri E (H, B, Z), R  i V, v. niže). Tu i tamo' pruža 
ubedljive lekcije, koje će se kod budućih izdanja morati uzeti 
u obzir.

Tekst T oba spisa kolacioniran je sa oksfordskim izda­
njima — Epistulae L. Claude Pur sera (1946), Partitiones ora­
toriae — A. S. Wilkinsa (1935). Da se čitaocu uštedi put do 
app. crit. raznih izdanja, iza varia lectio našeg T  stavljana je 
oznaka kodeksa sa kojim se on slaže. Tako će se odmah steći 
izvesna pretstava o poreklu T.

i
Variae lectiones codicis T in Epist. ad Quintum fratrem l. I

I 2 14 proficere (marg. al. conficere) 6 impudentiae (marg. 
al. inprudentiae) 3 15 ad excellentis : ad excellentem M2 
18 immo vero : gloriam vero marg. 4 9 possit : posset 
7 19 me : mei 20 quam : tuum q. 26 excolere : accolere (marg. 
al. attolere) M 27 voluptati : voluptatum (cf. voluptatis Wesen­
berg) 30 (si te) 9 7 expetendum : expeditum 14 urbs : urbis 
15 videàtur : videantur 10 17 ipsum has te : te ipsum hasce 
25 Allienus (marg. al. Avienus) est : et 28 propter . . .  de

5) Prazan p ro sto r  na f. 4r, l&v i 32v popunjen  je ep igram im a. T ako  
(18v): E pigram m a ad a en eam  A lexandri statuam  in sp ic ien tem  caelu m  ei 
quantulum que s o lo  in cu b en tem  ex  Phidia fib r iscu lp to re  p e r ic ly to :
■ ΑΧΣΣΟΝΤΙ Δ’ EOIKEN Ο ΧΑΔΚΕΟΣ ΕΙΣ ΔΙΑΒΛΕΠΟΝΤΑ 

L oquenti(l) autem  sim ile  videbatur sim ulacrum  ad p ro sp ecta n tem :
ΓΑΝ ΥΓΓ ΕΜΟΥ ΤΙΘΕΙ ZEY · ΣΥ ΔΌΛΥΜΠΟΝ EXE 

T erram  sub m e co m m itte , luppiter, tu au tem  O lym pum  habe.

Εις τον Ό ρφ ήα (32ν):
ΘΡΗΙΚΑ ΧΡΥΣΑΟΡΟΝ ΤΗΔ’ ΟΡΦΕΑ ΜΟΥΣΑΙ ΕΘΑΨΑΝ

T hraecium  aurilyram  h ic  au tem  O rpheum  M usae sep e liv eru n t,
ΟΝ KTANEN ΥΨΙΜΕΔΩΝ ΖΕΥΣ ΨΟΑΟΕΝΤΙ ΒΕΛΕΙ 

Q uem  o c c id it  a lteregn an s luppiter a lt iv o la n te  sag itta .

(U  tekstu stoji: ΑΥΣΣΟΝΤΙ EIKEN ΔΙΑΒΛΕΠΤΩΝ prospectandum ΤΙΘΗΜΑ 
habes .— ΧΡΥΣΟΥΡΗΝ ΖΕΙΣ).
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nostra : propterea . . .  demonstrare Λί 11 5 ad 12 13 et
post dicta add. 13 24 accensus (accessus) 15 25 a quibus om.
28 fere quemquam : ferre qq. possunt 31 ascribito : ascribe 
16 8 amicitiaque : amicitiaeque 10 nostris solum : s. n. 17 13 
velim : velis 14 servis : marg.al. servos Ernesti) 17 fa­
cillime : facile 18 30 superiorem : sapientiorem 4 delectus : di- 

'lectus M 19 10 decernendis : discernendis 20 17 haec : et haec 
22 aequabiliter : aequaliter M 21 29 etiam est : est e. 21 1
quievit : qui fuit M accensus : accensu (marg. al. accessu) 22 9 
tam immoderata libertas : tanta 1. i. 15 est om. 16 permagni : 
cum permagni M 24 2 et esse : esse et 25 9 magno et gravi : 
et magno 18 fanorum : furtorum M 22 incolant : incolunt
24 solitudinem (marg. al. sollicitudinem cf. Λί1 et Linker) 26 29 
aedilicio cum : aediliciorum M magnis : magis 30 etenim : enim 
4 illo : illic 27 20 e t . . . et (cf. Facciolati) 28 31 sint : sunt 
(cf. Wesenberg) 29 11 ea : eam (ab eadem Λί) 30 15 proro­
gatus : propagatus 31 24 multam tibi : t. m. 1 hominum.: om­
nium (cf. Ursinas·, marg. al. hominum) 3 atqui : atque Λί 32 7 
obsequemur : -quamur 9 consulere debemus : consulimus (con­
sulemus Λί) 11 omnis om. 12 se : te Λί Ernesti 33 29 discrip­
serat : descripserit (descripserat Λί) 36 31 quidem om. 37 5 
laudari : -are Λί 9 videtur : -eatur 38 18 nihil : ut fieri : f. nihil
29 plene (marg. al. plane) 2 esse diligentissime : d. e. 3 inter­
dum non : n. i. Λί 7 potestate : sponte animi om. 39 10 nun­
tiant : nunciatur 14 sunt (cf. Ammiani XXVIII I 40) 40 19 ava­
ritia : -ae Λί 41 25 neque praeceptis om. fraternis : fratris 5 re : 
te re 6 videantur : videbuntur 42 7 Asiae . . .  datum om. M 
43 14 si : et si Λί 20 habet : habent tua facta : f. t. 23 :
putabo (om. Λί) 28 illorum : illud 44 29 etiam illud : i. e. 45 7 
perpetuo quae : q. p. 8 laudarent (marg. al. laudent) 14 horta­
tione : exhortatione 15 quia : qui Λί 18 sum : sim 46 28 Vale 
post servias add.

Prema tome, T je veoma srodan sa Λί. on zna i za 
druge izvore (najbolji su dokaz 39 14 i 43 23). Lekcije T  u 
7 27, 9 14 i 15, 10 17, 11 5, 15 28, 27 20, 28 31 zaslužuju pažnju 
ispitivača.

II

Variae lectiones codicis T in Partitiones oratorias

S i g l a

P — co d . P a risin u s 7231, sa e c . X
P — co d . P a risin u s 7696, sa e c . X
E —  tres E r la n g en ses , saec» X V :
H —  E  848
B — E  858
z — E  863

!
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R — cod . R ed igeranus, sa e c . XV  
V — cod . V iteb erg en s is , sa e c . X V  
N — ed itio  N o r im b erg en s is  an. 1497 

Friedrich —  W. Friedrich , Z u C ic e r o ’s  P a rtit io n es  o ra tor iae , P h ilo lo ­
g u s  47, N . F. 1 (1883), 291 s . —  Ed. . — T eubne-
rianà 1893.

Bornecque — C icéron , D iv is io n s  de l'art o ra to ire , tex te  étab li par H. B or- 
necque, P aris 1925 (B udé).

P (Pater) : M 12 tradidisti : transtulisti 3 et si vis probab. 
om. (v. facsim.) 5 est : est et 6 vel 9 isdem : eisdem
3 11 tribuenda : distribuenda 12 tris : in tres 13 oratoris (ora­
tionis superscr.al. -toris) 15 secund. in om. 19 earum rerum
omnium custos memoria : earumque omnium rerum c. est m. 
cf. E Friedrich 4 3 causam : controversiam invenire primum 
est : p. e. i. 5 5 velit : volet E  7 fit : fiat cf. in om. 8 in : 
eos in 6 12 insita : C. Quid insita? M. 13 testimoniorum : et t. 
genera sunt : s. g. 14 ut vatie, et resp. : et v., ut r. cf. f i  B 
Friedrich 15 haruspicum : h. [auspicum] 16 ex vol. : et ex v. 
17 ex : et ex 7 19 [iura] om. vu inter ipsis et ut verba ex 
Topicis 8 5 tum ex toto . . .  7 quaeritur 11 24 alia coniugata. . .  
29 lainorum intexuit ( P p vulg. cf. Bornecque atque app. cr. ed. 
Friedrich ad /.), et quidem: [8 6 (ed. Wilkins) eius om. Bor­
necque nota : notatione eis : his iis Bornecque Friedrich 7 de 
om. (tum definitio . . .  de quo quaeritur Bornecque om.) 11 24 
appellamus : appellantur Bornecque 26 adiunctis : coniunctis codd. 
Bornecque 28 effectis : affectibus] 20 aut ipsi aut contrario : 
quasi repugnantia ipsi contrario, ut 22 ut : aut vulg. aut : aut 
ea p E  quae : quae sunt R Z  26 praecurrentia (percurentia)
8 29 istis : his 30 sumemus : semper s. 31 eiciamus : reiciamus 
Bornecque 32 etiam om. et non om. 1 respondisti : ostendisti 
2 tu loco : 1. t. R E  plenius : planius (marg. al. plenius) 4 ra­
tionem (marg. al. genera) 9 5 igitur? P. : M. igitur cum inve­
neris : quom veneris 6 in om. P p V ordo : ordo est R Z  
8 motus : motum 12 aut ad cupiditatem aut ad metum : aut ad 
met. aut ad cup. E  sunt enim : e. s. [motus] : motus 13 con- 
locationem : (collectionem) 14 ad finem accommodo quaestio­
nis : (ad fidem accomoda (marg. al. accommodem) quaestionis 
(marg. -i) corrup. 15 proposito : consultatione vel propositione 
contam. ex E R V et P p fides om. 16 quo : qua R E  inest : 
est R E  10 18 aut : ut modo est : e. m. 20 prim. aut om. 
qui audit om. E  aut ut : aut ita ut 21 autem om. 22 senator : 
senatus E V tria haec genera : tria sunt genera haec 23 con­
feratur : confertur R V E  24 iam habet : h. i. (iam Stangl E) 
ex eo : ex s e E  11 proponit : proponet E Friedrich 25 delec­
tationem : -es 27 reformidationem : formidinem 28 hoc loco 
exponis : e. h. 1. causarum : controversiarum E V 29 accom­
modem : commodem 12 30 in orationibus : moribus (4 inaequa-
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bili P) 9 sua causa : suam causam 14 14 rerum ordinem per­
sequitur : rem ordinemque prosequitur (pros. V Z) 15 hastas : 
hasta V Z  Pideritconiocat : collocata E V 18 orationis *
perorationisque E V incitandos : illicitandos 19 paulum : paulu­
lum R V E  15 22 principia sumenda : s. p 26 perora­
tiones autem : perorationis, aut 27 conferendae : -enda 29 audi­
toris aures moderantur : aures auditorum moderatorum 30 eae : 
et immutandum {marg. al. imitandum) 16 1 unum : unum igi­
tur 3 coniunctis : iunctis 6 eis : his vulg. 7 imitatione 
intexuit scholium alia inferius sunt quae non nova, non ( 
nisi) novata tractantur 17 16 admirabilius : mirabilius 18 20 
non om. 19 25 sunt om. 27 fiet : fit V Z  29 contractione :
tractione 2 ac : et 4 ac : et 20 4 est autem oratio : a. o. e. 
5 supralata : superlata E R VQuint. 8 3, 43 7 atque imitatione 
habet ( E Friedrich contulit Quint, id., om. P R V) 9 is : his 
vulg. iis P  10 et ceteri : certa 13 illud om. altero : ait. vere
21 16 habeat : habet 17 diiunctos : disiunctos sit : sic 20 verba :
crebra crebris vulg. cf. Friedrich et ed. Friedr. app. cr. pari­
bus paria : paria paribus Bornecque 21 et om. ac : atque 22 
tum . . .  tum : cum . . .. cum 23 fiet : fit V Z  24 inüsitatum .· 
tuum P p Friedrich 26 animis ciet : animi miscet Fried­
rich 28 signando : significando R V  Z  Friedrich 29 si : quom 
minuendi : imminuendi 4 hoc etiam : e. h. Z 23 7 quidem.: 
ita neque Z totum : totum situm V Z  8 tractatur : tractetur 
ex : in 9 cum : autem 11 diducitur : deducitur p vulg. 13 cir­
cuitus : circuitu coniunctione : in c. 24 15 commutatio potest :- 
p. c. 17 invertatur : -itur versum : versus 25 21 ita : etiam
22 oratori : -em momentis : augmentis commutanda : commu­
tata 23 et om. 25 vocis : vocum vultu, quae : vultuque 
Friedrich valebunt : -bit 26 consentient : -tiet et eius : eiusque 
27 subsequentur : -etur 26 27 quidnam P 28 aliud om. E  
30 constat : c. vox 1 ipsae : illae Friedrich 27 4 ora­
toris : -tionis 5 eius partis esse : esse eius partes 7 is : his est 
initiis : i. e. 8 et habet Η  V 9 quamquam : quemvis 10 tamen 
{marg. al. cum) 14 sic : sit E V N28 15 mihi post partis
17 ducuntur : dicuntur 18 gratia : (genera) 19 ut attente audia­
mur : audiantur utque attente 20 nostris : n. et e : ex 24 con­
junctionis : commutationis {marg. al. coniurationis) 25 spe.: 
spes 26 offensiove : -ione {P p) vel facta vel ea : eat 29 
autem : aut et item : et iam 29 discit auditor : a. addiscit 30 
complectare (completa re) in : a 2 transferri : referri. V 2f
30 3 consequemur : -imur 5 agetur : agitur P R V  9 nobis : n? 
aliquam ne relinquamus : non derelinquemus R V  10 eis : his
31 12 observanda : conservanda E V 16 adsumpta : sumpttf
18 suavitatem : suaviter 32 20 sit : est 29 interpositos : si i.
P R V Z  31 pergamus : transeamus 33 6 necne : aut ne re­
rum notis : n. r. 34 10 appellemus : -amus 12 notatum : nota 
quum H N 13 declaret : -at E  14 partibus et : et part. post nar-



M. MarkSvić

1 V DEO-,
I  : C t rn(CH iv i

%
'&m%i twfhf Лл^ Ш d

Jn tt iO ’Cm Î i k ^ t ê r  С Л К '« *  tm tu r  t t f  н» t» ic  .. 
l ' * k f  o v ^ i r . e  i n t r r t ' o ^ r * ' · / . ^  * * ß ^
vi»kul, j.tbm*: χ>* ' ' : }. pUrti ѕ*·: г:\

•rn c in * m |!c ' t n u A ^ W  ,<{Ч£' * ^ ј р ф  y* *« m 4*p £  &.ϊ· 

1u>‘ ^чГ пч>! c ~*Ayöy ·ηρ.ΗΐΜ \-*ιΜ «^ *
Jo Л У 1»<Д ol»fclvî-̂ it ·■ d« GiTsi?.* £l4i |?rn»
T «fûi* a im  i ',r A ia n u f  ; i i f . t.rw£i иг 'С ггљ м к*!'^  'ί·.

; ^u^ö>iart·. C-l” T f J  n  U * ч ( Ш џ  Y t lm fc t  }.i
\ytd, t*t >-<?i et «O'M гпирпепЈл Yor <± çzîLî '-uiA· ■ J 
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rationis 35 18 haec : hoc 10 adfecti.. . . 20 modum 21 
haec : hoc 22 amicitiae . . .  23 potestates 36 25 leves : le­
nes 37 29 praeterita : et pr. et 30 instantia om. 32 quae : q. et 
1 aut anni : ut autumni H B terut om. 2 naturalia : n. tem­
pori 38 3 sunt om. 5 cum : quo cecidit : accidit quam : ac 
vutg. 6 est : ac speratum sit 7 aut : a. aliqua cupiditatis : cu­

piditas (marg. -tatis) H B sit: est in om. 8 ponenda :
ponderanda 9 genera sunt : s. g. Z 10 hac : huius 
Friedrich materie : -ae R V Z  ad argumentum om. 11 sub- 
iecta : -a e R V Z  animo : omnino al. animo) 12
ex : in 39 12 est : est enim 14 auditus : editus H B titubatio 
om. 15 aliorum quid : aliquid vulg. Friedrich 17 cum : est cum 
indicatum : judicatum 40 18 e om. E R V pondere : tempore 
22 fidem facit : fac. fid. 24 sit : est E V 41 27 est om. 28 com­
munium : a communi -29 proprium : primum 2 quoque hoc 
42 5 de : ex 9 depellendi : -etur 11 inscitia : insita 43 12 facta : 
f. sunt 13 sunt : fiunt ea om. legitimis : in 1. non : quae non 
16 necne : et recte ne R V E  ex : e 17 descriptione : discep­
tatione E V 44 17 agesis : age 19 est : sit 21 argumentatione : 
-em 22 docere : dicere redarguenda : -endum ( -enda)
sunt P V E Friedrich 24 tum : tum puto 25 sumpserit : -erint 
quod velit : quae velint accidere : accedere R V E  26 ut : ad 
vulg. sic : sic enim 27 quibus in : in q. Friedrich 28 conque­
renda (tum superscr.) c. 45 2 quae est : et quae sit 4 est om. 
5 ipsum istuc : id ipsum requiro : desidero vulg. 46 8 videtur : 
-eatur 11 derecto igitur : dirigitur vulg. Friedrich sumpsitque : 
sumpsissetque niteretur : uteretur 13 sese : se altera :
alia 15 eaque : atque 47 16 etiam : autem 19 compluribus : 
quam pluribus 20 poterimus om. 22 aperta : apta 23 eis : his 
apertum : ap. sit Z 48 26 ecquonam modo [ecquonam loco] : 
et quonam loco R V f i  B 28 non om. 29 tamen : cum trac­
tat : tractantur in : indigent 49 1 infirmum : firmum 2 pro­
pria : proprie 3 exemplis : est ex. si quis : quibus
R V f i  B Friedrich 4 creditum : credendum 7 tamen : cum 
(superscr. tamen) 50 9 ementiti persaepe sint morique malue­
rint ·' persaepe mentiti sunt et absolvi maluerunt 11 infitiando : 
[non] inficiando P R V2 Friedrich 12 neglexerint : -erunt eis : 
his 14 ac : aut 15 pertulerint : -erunt sint : sunt 51 17 item : 
idem 18 coniecturam faciendam : fac. con. sumenda sint : sunt 
sum. 20 si : sit 52 23 restat pars : p. r. 24 est post quae po­
sita 53 2 facta : ficta 3 supralata : superlata haec : nec vulg. 
54 7 semper est quasi : e. q. s. 11 et om. 12 ponderanda : po­
nenda agendum : superscr.-enda 14 quamquem : quemque 55
15 autem om. ex om. 16 e om. maximeque (superscr. at 
maxime) valent et definitiones : etiam def. valent Z (V  B) 
56 24 obscurae causae : c. o. sunt 25 admirabilia quae : mira- 
biliaque 26 similibusque : et similibus si -r-quae si 2 valent : 
-eant 57 5 amittendi : -endis Z N Friedrich 7 est om. V Z
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qpa : bona 9 exprimitur : -atur Ί0 exarescit : arescit
58 13 iam sit : etiam est R V Z  14 augendi 15 ei : hi I/  Z 
possunt om. 20 et om. 59 25 firmamentis orationis : or. f. 60 
27 utendum est : e. u. 28 non om. 29 erit post vitandum enu­
meratione : numeratione 31 brevi : brevia 61 3 in om.
5 causam : controversiam eam 7 propositum : consultatio 
Friedrich controversiae : quaedam et c. 62 9 proposito :
propositione 12 faciendum : efficiendum R V Z  Friedrich 13 
colenda sit : s. c. 14 et quid . . . necne sit om. natura : natura 
né V Z  63 sunt om. P V20 aliquam commoditatem : aliquod 
commodum referatur : refertur codd. 22 vivendum : sit v. 64 
23 consultatione : -onibus valg. ubi om. 25 ecquisnam : quisnam 
26 quem : tum (superscr. est tum) quem cf. P V quidque : quid­
quid 28 omnes sunt : s. o. 65 4 qui : quid 66 12 aliud quod­
dam : q. a. enim simpliciter solum : s. e. simpl. 67 19 est prae­
cipiendi : praecipiendum est 23 deleniendo : delendo 
25 quod : quae 26 saepe : semper ( saepe) 68 27 haec
fere : f. h. 28 sit ratio : ratio est R disponendi : disputandi 
20 aliamne : alia non ac : et vul 30 ex om. 1 C. om. igi­
tur : est propositorum causarum nobis : propositarum [consul­
tationum] controversiarum 2 P. om. admodum : admonendum 
69 4 altera, ius : alterius V H BFriedrich probet : probet et 
R V E  7 deligimus : delegimus R E  8 suscipimus : suscepimus 
9 aut om. 10 civitatibus orti.. 70 16 meliore : -ori V 
19 ac : at 71 22 sunt profecto : p. s. 24 alterius est : e. a. 25 
dictionis : dictionis [quod res sint] 26 quod om. R V E Fried­
rich 27 leniter : leviter 28 fidem faciendam : fac. fid. aut : aut 
ad accommodatur : accommodate H B ( ) 31 repetentur :
-antur 72 1 auditoris : -torum in eis : his in 2 insignibus 
post suavitatis 3 fit, si : est, ut 4 vetustis : veteribus et ipsa : 
et in ipsa R V E  8 quodam quasi : transposuit 73 10 quae 
om. P H B 11 agemus : agimus 13 primum et om. 74 15 
externi : exterius V (superscr. externis Z) 16 sint : sunt R V Z  
quae om. ducantur : dicuntur 18 laudes : laudas 19 tacto : ta­
cito P H B patietur : patitur 21 quod : quidem Z Friedrich 
75 23 ordo est : e. o. 24 quidque : quodque R B Z  25 dige­
renda : dirigenda Friedrich 28 brevém : brevem divisionem 
concludetur : -ditur 76 29 cernitur virtus : v. c. 1 vero : vere 
77 6 in om. 7 cernitur : discernitur R V E  9 duplex : triplex
11 perfert om. 13 liberalitas om. 14 omne : ad omne 15 post
turbulentum efficitur add. Z  78 15 communione : commune 
18 animi advertendi : animadvertendi 19 amicitia in be­
nevolentia : in b. a. 22 sint : sunt 79 27 est post latior cf. Fried­
rich 30 quidam om. 31 sint om. proprio : propriae 80 3
[ficti] : perfecti vulg. 4 praeparati : parati 5 studia : recta stu­
dia ac : atque 81 14 nimis : animis vulg. 17 immanis : inanis 
P V H B (Z) 21 bonis similia : s. b. nimia : inania superscr. 
nimia 27 aut : et 31 ex iliisque inveniendi locis : et ex illis
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quae inveniendi sunt locis 32 vero : enim 2 animum adver­
tendum : ad veritatem 83 8 utilitas : utilitatis 13 et : sed et 14 
liberive : liberique 84 16 quaeritur : -eretur 18 saepe 19
possint : -ssunt 20 necessarium aliquid : a. n. 21 id : idem 85 
22 genus hoc : h. g. RV  25 utile est : e. u. 26 docendum est : 
est ducendum 27 alterum : si ait. . infirmare : infirmaverit 86 
29 discernendis : decernendis 1 quod aliquid commodi : quae 
commoda 3 propter : per 5 dictum est : e. d. P 6 sese : se 
corporis {superscr.-ibus) 8 quadam om. vulg. 88 10 etiam : autem
13 patriaeque : tum patriae pueritiaeque 14 opibus ( ope­
ribus) 18 sint : sunt 89 23 earumque : earum 90 30 et politum : 
expolitum 31 anteponat : anteferat 32 illis autem alteris : illi 
autem [etiam] alteri R V E  91 7 magis : magni 8 quam om. 
honesta tam : honestatem 11 fugit : fugiat vulg. est gravis testis : 
gravis est. Est sane Z 13 esse : esset 15 qua re : quae E Fried­
rich 16 malaque : quae mala.

Prema tome, iako tu i tamo pokazuje sličnost sa P, p, 
T ipak pripada klasi E6).

Beograd. M. Markovič.

SUMMARIUM
M. Markovič: DE CICERONIS CODICE TRAGURIENSI

Codex Traguriensis ( T) mixtus atque truncus, bibliothecae aedis 
cathedralis s. Ioannis, membranaceus formae oblongae (2 5 :1 6 ,5  cm), fo­
liorum 67, saec. XV (partim a Petro Cippico anno 1436'scriptus), praeter 
nonnullas traductiones Latinas (Plutarcni De liberis educandis per Guari- 
num Veronensem, f. 4v-18v; Luciani Mortuorum dialog, c. 10 ss. per Rainu- 
cium, f. 19r -22v; Platonis Phaedri, f. 22r -32v) atque Leonardi Bruni Aretini 
De militia librum (f. 33r-49v), M. Tulli Ciceronis Epistularum ad Quintum 
fratrem I. I (f. 50r -57v) et Partitionum oratoriarum cc. 1—92 (f. 58r -67v) 
continet.

Licet deterior atque vulgaris sit, nonnullas tamen varias lectiones 
non parvi momenti offert (quas v. supra) atque in Epistulis codici Medi- 
ceo, in Partitionibus autem tribus Erlangensibus cognatus apparet.

6) Bliža njegova srodnost sa H B Z ne može se utvrditi bez upo­
trebe faksimila tih kodeksa, a do njih je danas teško doći.


